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Le marquage CE anose sur ce gant slgnlﬁe le respect des exigences essentielles du reglement 2016/425. Les performances ®

mécaniques s'appliquent uniquement a la paume, tandis que les performances thermiques s‘appliquent a l'ensemble

du gant Si le niveau de la performance & la déchirure est suFeneur &1, ne pas utiliser ce gant prés d'une machine en

mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation de produits chimiques. Pas de nettoyage ni

d'entretien preconlses Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer

avec le temps et la durée de vie dépendra d 'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation.

Controler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son

emballage d‘origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a éte certifié par l'organisme notifié (voir *).

Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est conforme a la ou aux normes européennes

citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de performance obtenus par l'article selon chaque norme. Des

cllergenss peuvent étre present dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions allergiques.

Le détail est donné ci-dessol

EN 3882016+A12018: 0 = cbruslon (x/4), b = tranchage (x/5), ¢ = déchirure (x/4),d = perforation (x/4) e = coupure TDM (A & F). X signifie

que letest n'a pas été réalise.

EN 4072020 : a = propagation de flamme limitée (x/4) ; b = résistance de contact thermlque (x/4) ; c=chaleur convective (x/4) ; d
chaleur de rayonnement (x/4) ;e = petltesecloboussures metalllquesen fusion (x/4); f =grosses eclcboussuresde métal en fusion (x/4)

SN 12?772001+A12005 TVPE B le Type B est recommands lorsqu'une grande deéxtérits est nécessaire. Le type A est recommandé
lans les autres cas.

Il n'existe pas actuellement de méthode d'essai normalisé pour détecter la pénétration des UV. & travers les matériaux utilisés dans

les gants, mais les méthodes actuelles de conception des gants de protection pour soudeur ne permettent pas normalement la

pénetration des UV. Les installations de soudage a farc ne permettent pas de protéger le soudeur d'un contact direct avec toutes les

parties sous tension. Le gant n'est pas congu pour étre utilisé dans des conditions humides. Non adapté au soudage & l'arc.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

Il marchio CE su questo guanto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. Le prestcmonl o
meccaniche si applicano solo al palmo, mentre le prestazioni termiche si applicano allintero guanto. Se il livello di
resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzare questo guanto in prossimitd di macchinari in  movimento per evitare

qualsiasi rischio di impigliamento. Non utilizzare per la manipolazione di sostanze chimiche. Non & raccomandata alcuna pulizia o
manutenzione. Non & possibile determinare una durata di vita utile poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo &
la durata di vita utile f ipendera da una serie di fattori quali le condizioni e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di ogni
utilizzo. Se si riscontrano difetti, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nella confezione originale in un luogo fresco e asciutto.
Questo guanto & stato certificato dall' orgcnlsmo notificato (vedi *).

| pittogrammi e i riferimenti alle norme Fru citate indicano che I'articolo & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni
sono accompagnate, se del caso, dai livelli di prestazione raggiunti dall‘articolo secondo ciascuna norma. Nel processo di produzione
e quindi nel guanto possono essere presenti allergeni che possono causare reazioni allergiche. Di seguito sono riportati i dettagl:

EN 3882016+A12018: a = abrasione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4),d = perforazione (x/4), e =taglio TDM (da A a F). X significa
che il test non & stato eseguito.

EN 4072020 a = propagazione limitata della fiamma (x/4); b = resistenza al contatto termico (x/4); ¢ = calore convettivo (x/4); d = calore
radiante (x/4); e = piccoli schizzi di metallo fuso (x/4); f = grandi schizzi di metallo fuso (x

EIN 12477:2001+A1:2005 TIPO B: il tipo B & raccomandato quando & richiesta un‘elevata destrezza I tipo A & raccomandato in tutti gli
altri casi.

Attualmente non esiste un metodo di prova standardizzato per rilevare la penetrazione dei raggi UV attraverso i materiali utilizzati nei
guanti, ma i metodi attuali di progettazione dei guanti di protezione per saldatori non consentono normalmente la penetrazione dei
raggi UV. Le attrezzature per la saldatura ad arco non proteggono il saldatore dal contatto diretto con tutte le parti sotto tensione. I
guanto non & progettato per fuso in condizioni di umidita. Non cdctto dlla saldatura ad arco.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi *

The CE marking on this %Iwe indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. The mechanical

rformcnce apy Iles ony to the palm, while the thermal performance applies to the entire glove. If the tear performance
evel is greater tl do not use this glove near moving machinery to avoid any risk of entanglement. Do not use for
handling chemlculs No cleaning or maintenance recommended. It is not possible to determine a service life as these materials are not
known to deteriorate over time and the service life will depend on a number of factors such as conditions and frequency of use. Check
the product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Store in its original packaging in a cool, dry place. This
glove has been certified by the notified bod: (see ™).
The pictograms and references to the above standards indicate that the item complies with the European standard(s) cited. This
|nformcnt|on is accompanied, where applicable, by the performance levels achieved by the item according to each standard. Allergens

resent in the production process and therefore inthe gk)v » which may cause dllergic reactions. Details are given below:
EN \588 l§)16+A12018 a dcbraslon x/4), b = cutting (x/5), ¢ = tearing (x/4) d = puncture (x/4), € = TDM cut (A to F). X means that the test
not been
EN 407:2020: a = limited flame spread (x/4); b = thermal contact resistance (x/4); ¢ = convective heat (x/4); d = radiant heat (x/4); e =
small splashes of molten metal (x/4); f = large splashes of molten metcl (x/4).
EN 124772001+A:2005 TYPE B: Type B is recommended high dexterity is required. Type A is recommended in all other cases.
Thereis currently no standardised test method for detectlng UV penetration through the materials used in gloves, but current methods
of designing protective gloves for welders do not normally allow UV penetration. Arc welding equipment does not protect the welder
from direct contact with all live parts. The glove is not deslgned for use in wet conditions. Not suitable for arc welding.
declaration of conformity is available on the website: see *

A marcagdo CE nesta luva indica a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. O desempenho
mecanico aplica-se apenas & palma enquanto o desempenho térmico se aplica a toda a luva. Se o nivel de resisténcia co

rasgo for superior a1, ndo utilize esta luva perto de maquinas em movimento para evitar qualquer risco de emaranhamento.

N&o utilize para manusear produtos quimicos. Néo é recomendada qualquer limpeza ou manutencdo. Nao é possivel determinar uma
vida Util, uma vez que ndo se sabe se estes materiais se deterioram com o temFo e avida Util dependerd de varios fatores, tais como
as condlcoes eafrequéncia de utilizaggo. Verifique o produto antes de cada utilizagao. Se forem encontrados defeitos, o Eroduto deve
ser substituido. Armazene na embalagem original, num local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo noti )
Os pictogramas e referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com afs) norma(s) europeials) cltcdc(s)
Esta informagao é acompanhada, quando aplicavel, pelos niveis de desempenho alcangados pelo artigo de acordo com cada norma.
Podem estar presentes ulergenlos no processo de producdo e, por conseguinte, na luva, o que pode causar reagdes alérgicas. Os
detalhes sGo apresentados al

EN 3f88201|6+A;2018 a= cbrcsao (x/4) b = corte (x/5) ¢ = rasgo (x/4), d = perfuragdo (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste
ndo foi realizado.

EN 4072020: a = propagagdo limitada da chama (x/4); b = reslstenclc ao contacto térmico (x/4) ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor
radiante (x/4); e = pequenos salpicos de metal fundido (x/4);F les salpicos de metal fu (x/4).

EN 124772001+At2005 TIPO B: O tipo B é recomendado qucmdo & necessaria uma elevada destrezc O tipo A é recomendado em
todos os outros casos.

Atualmente, nGo existe um método de teste normalizado para detetar a penetragdo de raios UV através dos materiais utilizados nas
luvas, mas os métodos atuais de concegdo de luvas de protegdo para soldadores normalmente nGo permitem a penetragdo de raios
UV. O equipamento de soldadura por arco ndo prote é;: o soldador do contacto direto com todas as pegas sob tensdo. Aluva ndo foi
concebida para utilizagdo em condigdes de humida Noo é cdequadc para soldadura por arco.

A declaragao de conformidade estd disponivel no site: ver *

Akesztylintalalhato CE jeldlés azt jelzi hogy a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapveté kovetelményeinek. A mechanikai @
teljesitmény csak a tenyérre vonatkozik, mig a hételjesitmény a kesztyd egészére vonatkozik. Ha a szakaddsi teljesitmény
szintje nagyobb, mint 1, ne haszndlja ezt a keszty(it mozgo gepek kozelében, hogy elkeruIJe a belegabalyodds kockdzatdt.
Ne haszndlja veEyl anyagok kezeléséhez. Tisztitds vagy karbantartds nem ajdnlott. A termek élettartama nem hatdrozhaté meg, mivel
ezek azanyagok idével nem romlanak, és az élettartam szdmos tényezétdl fugg, Feldcul ahaszndlat kdrilményeitdl esg\{] akorisagatol-
Minden haszndlat elétt ellendrizze a terméket. Ha hibdt tald] a terméket ki kel (ivos, szdraz
helyen tdrolja. Ezt a keszty(it a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

FI ktogramok és a fenti szabvanyokra valg hivatkozdsok jelzik, hogy atermék megfelel a hivatkozott europcu szcbvuny(ok)nck Ezaz
informdcio adott esetben kiegészlil a termék dltal az egyes szabvanyok szerint elért teljesitmenyszintel A gyartdsi folyamatbun

cserélni. Az eredeti csomagoldsdban,

ésigy a kesztyliben is allergéneket tartalmazhat, amelyek allergias reakcickat okozhatnak. A részleteket az Cl|ClbeCl|<bCln adjuk meg:

EN 3882016+A12018 a = kopds (x/4), b = vagds (x/5) ¢ =szakadds (x/4), d = Gtszards (x/4), e = TDM vagas (A0l F-ig). X azt jelenti, hogy
a tesztet nem végezték el.

EN 4072020: c korlotozott langterjedés (x/4); b = héérzékenység (x/4); ¢ = konvektiv hé (x/4); d = sugdrzod hé (x/4); e = kis olvadt
fémcseppel =nagy olvadt fémeseppek (x/4).

EN 124772001+A1 2005 B TIPUS:AB tipus ajanlott, ha nagy kéziigyességre van sziikség. Az A tipus minden mds esetben ajanlott.
Jelenleg nincs szcbvunyosltott vizsgdlati modszer a keszty(ikben haszndlt anyagok UV-Gtereszt§ képességének kimutatdsdra, de g
hegeszidk szomdra készUlt véddkeszty ik jelenlegi tervezési modszerei dltaldban nem teszik lehetSve oz UV-Gteresztést. Az ivhegesztd
berendezések nem védik a hegesztot a feszultse? alatt Cl"O alkatrészekkel vald kozvetlen érintkezéstdl. A keszty( nem nedves
kérilmények kozétt vald haszndlatra készlt. Nem kclmas ivhegesztéshez.

A megfeleldségi nyilatkozat a weboldalon taldlhat: Iasd **,

CE-maerkningen L)c denne handske angiver, at den overholder de vassenthge krav i forordnlng 2016/425. Den mekaniske @
ydeevne geelder kun for handfladen, mens den termiske ydeevne geelder ndsken. Hvis rivestyrken er sterre

end 1, ma denne handske ikke bruges i naerheden af bevaegelige maskiner for at undgc risiko for at blive viklet ind. M&
ikke bruges til handtennE af kemikalier. Rengering eller vedllgeholdelse anbefales ikke. Det er ikke muligt at fastseette en levetid, da
dlsse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og levetiden afhsenger of en raskke faktorer, sésom brugsbeti lser og

Y(;e)’plg hed. Kontroller produktet fer hver brug. Hvis der konstateres fej, skal produ ktet udskiftes. Opbevares i originalemballagen pa

ligt, tert sted. Denne handske er certificeret of det bemyndigede organ (se *).
P| ogrammerne og henvisningeme til ovenstdende standarder angiver, at produktet overholder de nsevnte euroﬁaelske standarder.
Disse oplysninger ledsages, hvor det er relevant, af de ydeevneniveauer, som Eroduktet opndr i henhold til hver standard. Der
kcF forekon‘\_lmge aller ener | produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan fordrsage allergiske reaktioner. Neermere
op lysninger fing
N 388201 16+A12018 a= S|Id (x/4), b = skeering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = punktering (x/4), e = TDM-skeering (A til F). X betyder, at testen

|l<l<e er blevet udfart.
EN 4072020 c begr&nse flammespredning (x/4); b = termisk kontaktmodstand (x/4); ¢ = konvektionsvarme (x/4); d =
(x/4);e ojt of smeltet metal (x/4); f = store sprejt of smeltet metal (x/4).
EN 124772001+A1 2005 TYPE B: Type B anbefales, nér der kraeves stor ﬁrperfasrdlg hed. Type A anbefales i alle andre tilfeelde.
Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til pavisning af UV-gennemtreengning gennem de materialer, der anvendes
i handsker, men de nuveerende metoder til design of beskyttelseshandsker til svejsere tillader normait ikke U\/—Eennemtraen?
Lysbuesvejsningsudstyr beskytter ikke svejseren mod direkte kontakt med alle stremferende dele. Handsken er ikke designet ti brug
under vade forhold. lkke egnet til lysbuesvejsning,
Overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pd webstedet: se **.

stralevarme

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh weist auf die Einhaltung der rundlegenden Anforderungen der Verordnun% @
2016/425 hin. Die mechanische LelStUngSfl]hI% eit gilt nur fur die Handfléche, wahrend die thermische Lelstungsfahlgke
flr den gesamten Handschuh gitt. Wenn die ReiBfestigkeit groBer als 1 ist, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der
Nahe von beweglichen Maschinen, um ein Verwicklungsrisiko zu vermeiden Nicht fir den Umgang mit Chemikalien verwenden. Keine
Reinigung oder Wartul empfohlen Es ist nicht moglich, eine Lebensdcuer zu bestlmmenkdc diese Materialien bekanntermaBen
nicht mit der Zeit verschleiBen und die Lebensdauer von einer Reihe von Faktoren wie de |nsu'zbedlngungen und der Haufigkeit
der Verwendun? abhangt. Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Mangel festgestellt len, muss das Produkt
gtrsﬁm M;?f[ldenrtr(\ der:eOnglnalverpcckung an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahren. Dieser Handschuh wurde von der benannten
elle zertifiziert (sie

iktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen zeigen an, dass das Produkt den genannten europdischen Normen
entsprlcht Diese Informationen werden gegebenenfalls durch die Leistungsstufen ergénzt, die das Pre %emcﬁ den einzelnen
Normen ?rrelicht Im Produlktflh?rhsgr%ess Lén damit auch im Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, dle allergische Reaktionen

uren konnen. [alls Tinden S
EN 3882016+A12018: a = Abrieb (x/4), b = Schnltt (x/5), ¢ = ReiBen (x/4) d = Durchstechen (x/4), e = TDM-Schnitt (A bis F). X bedeutet,
dcss dle Prufung nicht durchg]efuh wurde
cmmenausbreltung (x/4); b = thermischer Kontaktwiderstand (x/4); ¢ = Konvektionswdrme (x/4); d =
st wurm (x/4); e = kleine %m‘zergeschmolzenen Metalls (x/4); f = groBe Spritzer ge: eschmolzenen Metalls (x/4).
EN 12427“201%12005 'I'VP B: Typ B wird empfohlen, wenn eine hohe Flngerfertlgkelt erforderlich ist. In allen anderen Fallen wird Typ
empfohlen.

Derzeit gibt es keine standardisierte Prifmethode zum Nachweis der UV-Durchidssigkeit von Handschuhmaterialien, aber die
derzeltlgen Methoden zur Konstruktion von Schutzhandschuhen fir SchweiBer lassen normalerweise keine UV-Durchldssigkeit zu.
LichtbogenschweiBgerdte schiitzen den SchweiBer nicht vor direktem Kontakt mit allen stromftihrenden Teilen. Der Handschuh ist
nicht fur den Einsatz unter nassen Bedingungen geeignet. Nlcht fur LichtbogenschweiBen geeignet.
Die Konformitétserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe ™

De CE-markering op deze handschoen geeft aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordening 2016/425. De @
mechanische é)restotles gelden alleen voor de handpalm, terwijl de thermische prestaties voor de gehele handschoen
gelden. Als het scheurweerstandsniveau hoger is dan 1, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van bewegende
machines om elk risico op verstrikking te voorkomen. Niet gebruiken voor het hanteren van chemicalién. Relnlglng of onderhoud
wordt niet aanbevolen. Het is niet mogelijk om een levensduur te bepalen, aangezien deze materialen niet bekend staan om hun
verslechtering in de loop van de tijd en de levensduur cfhcnkeéjk is van een aantal factoren, zoals de omstandigheden en de
gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er defecten worden vastgesteld, moet het product worden vervangen.
Bewaarin de originele verpakking op een koele, droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie *).
De pictogrammen en verwijzingen naar de bovenstaande normen geven aan dat het artikel voldoet aan de genoemde Europese
norm(en). Deze informatie gaat, indien van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die het artikel volgens elke nom heeft
bereikt. Allergenen kunnen aanwezig ziin in het productieproces en dus ook in de handschoen, wat allergische reacties kan
veroorzaken. Hieronder vindt u meer informatie:
EN 3882016+A12018:a = slutnge (x/4) b = snijden (x/5),c = scheuren (x/4) d = doorboren (x/4), e = TDM-snede (A tot F). X betekent dat
de test niet s uitgevoerd . i

072020: a = beperkte vlamverspreiding (x/4);, b = thermische contactweerstand (x/4); ¢ = convectiewarmte (x/4); d =
strullngswcrmte (x/4); e = kleine spatten gesmolten metaal (x/4); f = grote spatten gesmolten metaal (x/4).
EIN 12?“7172001%1"2005 TYPE B: Type B wordt aanbevolen wanneer een hoge beweeglijkheid vereist is. Type A wordt aanbevolen in
alle andere gevallen.

r bestaat momenteel geen gestnndacrdlseerde testmethode voor het detecteren van UV-penetratie door de materialen die in
hcndschoenen worden gebruikt, maar de huidige methoden voor het ontwerpen van beschermende handschoenen voor lassers
laten normaal gesproken geen UV-penetratie toe. Booglasapparatuur beschermt de lasser niet tegen direct contact met alle onder
spanning staande delen. De handschoen is niet ontworpen voor gebruik in natte omstandigheden. Niet geschikt voor booglassen.

De conformlteltsverklcrlng is beschikbaar op de website: zie **.

El marcado CE de este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. El rendimiento @

mecdnico se aplica solo a la palma, mientras que el rendimiento térmico se aplica atodo el guante. Si el nivel de resistencia

al desgarro es superior a 1, no utilice este guante cerca de maquinaria en movimiento para evitar cualquier riesgo de

enredamiento. No lo utilice para manipular productos quimicos. No se recomienda limpiarlo ni realizar ningun tx[po de mantenimiento.

No es posible determinar su vida Ctil, ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y la vida Util dependerd

de una serie de factores, como las condiciones y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cada uso. Si se detectan

defectos, el producto debe sustituirse. Guardelo en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por

el organismo notificado (véase *).

Los pictogramas y las referencias a las normas anteriores indican que el articulo cumple con la(s) norma(s) europeals) citada(s). Esta

informacion va acompariada, cuando procede, de los niveles de rendimiento alcanzados por el articulo segin cada norma. Pueden

estar presentes alérgenos en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante, lo que puede provocar reacciones alérgicas. A

continuacion se ofrecen mas detalles:

EN 3882016+A12018: a = abrasion (x/4) b = corte (x/5), ¢ = desgarro (x/4), d = perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que
no se ha redlizado la prueba.

EN 4072020: a propagacion limitada de la llama (x/4); b= reslstenclc al contacto térmico (x/4); ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor

radiante (x/4) uerias salpicaduras de metal fundi '4);f = grandes salpicaduras de metal fundido (x

SN 124772001+A1200?) TIPO B: Se recomienda el tipo B cuando s requiere una gran destreza. Se recomlendc el tipo A en todos los
lemds casos.

Actualmente no existe un método de ensayo normalizado para detectar la penetracion de los ruyos UV a través de los materiales
utilizados en los guantes, pero los métodos uctucles de disefio de guantes de proteccion Ipcru soldadores no suelen permitir la

penetracion de los rayos UV. Los equipos de soldadura por arco no protegen al soldador del contacto directo con todas las partes

activas. El guante no estc disefiado para su uso en condiciones de humedad. No es adecuado para la soldadura por arco.

La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web: véase **

CE-markningen pd denna handske indikerar att den uppfyller de vésentliga kraven i forordning 2016/425. Den mekaniska @
ﬁrestcndcn galler endast handflatan, medan den termiska prestandan galler hela handsken. Om rivhdlfastheten Gr

bgre an 1, anvand inte denna handske i nérheten av rérliga maskiner for att undvika risk for fastnande. Anvand inte for
hantering av kemikalier. Ingen rengonng eller underhdll rekommenderas. Det dr inte mojligt ot faststélla en livslangd eftersom dessa
material inte ér kanda for ott forsamras med tiden och livslangden beror pd ett antal faktorer, sésom anvéndningsforhdlionden
och anvdndningsfrekvens. Kontrollera produkten fore varje anvindning. Om defekter upptécks maste produkten bytas ut. Forvara i
originalférpackningen pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det anmalda organet (se *).
Piktogrammen och hanwsnlngcma till ovanstéende standarder anger att produkten uppfyller de angivna europeiska standarderna.
Denna information &tfdljs, i tillimpliga fall, av de prestandanivaer som produkten uppnar enligt Va?e stclndcrd Allergener kan
forekomma i tillverkningsprocessen och darmed i handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Detaljer anges nedan:
EN 388:2016+A12018: a = n6tning (x/4), b = skaming (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = punktering (x/4), e = TDM-¢ skcrnmg (Atlll F). X betyder att
testet |nts hcr utforts
grunscd flamutbredning (x/4); b = termisk kontcktmotstcnd (x/4); ¢ = konvektiv véirme (x/4); d
( / ) ink av smailt metall (x/4); f = stora stank av smd all (x / ).
EN 124772001+A1 2005 TYP B: Typ B rekommenderas ndr hog ﬁngerfcrdl het krcvs Typ A rekommenderas i alla andra fall.
Det finns for narvarande ingen stnndardlserad testmetod for att detektera UV-genomtréingning genom de material som anvinds
i _handskar, men nuvarande metoder for att utforma skyddshandskar for svetsare tillater normclt inte UV-genomtréngning.
Bégsvetsutrustning skyddar inte svetsaren frun direkt kontakt med alla strémfdrande delar. Handsken dr inte avsedd fér anviindning
i vita férhallanden. Ej lamplig for bagsvetsnil
Forstkran om verensstémmelse finns tlllgcngllg p&webbplatsen: se **.

= stralningsvarme




Taman kdsineen CE-merkintd osoittaq, ettd se, tayttdd asetuks 16/425 olennaiset vaatimukset. Mekaaninen
suontusky koskee vclnicmmentq kun cﬁaas cmposu(‘)’ﬁttuskvkyios? ce ko <o kasinettd. Jos repcnsy?u juus on yli1, dla kayta Q
kdsil kkuwen konelden lohellqjottcvclmttc ertumisenvaaran. kemikaalien késittelyyn. Puhdistusta tai
ellc : oska nclden motenccllen ei tiedetd heikkenevan qj cn myotdja kuvttolkc riippuu
ij ytt eista ja heydest a tuote ennen jokaista kér a. Jos tuotteessa havartaan
V|kr<€Jc, seon vclhdettclvu uuteen. Sculvtc clkupemlspckl«luksessc vulscssc ja kuivassa paikassa. Tama kcslne on |Imo|tetun laitoksen
sertifi
Kuvcmerklt ja vuttcuksetedellc mainittuihin standardeihin osoittavat, etté tuote on mainittujen eu rooppalcl sten standardienmukainen.
Néiden tietojen listksi on tarvittaessa iimoitettu tuotteen kunkin standardin mukaiset suoritus| aso uotnntoprosesslssa ja siten
m“os kdsineissa VOI ollc clllergr neja, Jotku volvcti)clhslfttqc cllerglsl? recktloltc VYksityiskohdat on anr uol
El 3882016+A1 = kulute /5), ¢ = repdisylujuus (x/4), d = piston estavyys (x/4), e = TDM-
F tnrkolttcl ettctestlc el ole suo ritetty.
EN 407202 a = r joite a%wcmmen (x/4);b Iampokosketu?v?stus x/4); ¢ = konvektiolampd (x/4); d = sateilylampd (x/4); e =
Elenet sulan metc in I'OIS

%

= suuret sulan metallin roiske
4772001+A12005 TWPPI B: Twppic B suositellaan, kun vaaditaan suurta kétevyyttd. Tyyppid A suositellaan kaikissa muissa

Tcllo hetkellc ei ole stcndclrdoltuc testlmenetelmoc kcslnels kcytettwen rmtencallen UV-

nykylset hitsaajien suojakasinei nl
hitsaajaa suorasta kosketuksesta kcukkun j(]nnlttelslln osun K

kaarihitsaukseen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

n testaamiseksi, mutta
sauslaitteet eiv tSUOJ?CI
olosuhteissa. Ei sovel

syky

e G salli K
ineit el ole suunnlteltu kcvte vaksi

sibam. Mehaniskas Tpasibas attiecas
imizturil s limenis ir Ileloks pcl'rm{I nelietojief Sos m
it pstradei. Nav ief telccmctmsa na
s, un kalposanas lcuks iratkarigs

E marksjums uz §im cimdiem norada atbilstibu Regulas 2016/425 bUtISl«]JCIm
tlkcu uz plaukstu, bet sittuma ipasi ottleccs uz visiem cimdiem. Ja plisumi
cimdus kustigu mehanismu tuvuma, iritos noiekeranas riska.
vai apkope. Nav iespéjams noteikt: kcl ncs laiky, jo ncvzmcms, ka
nOV(ﬂtrl]klemf Faktoriem, pieméram, lietoSanas g stcl'kllem un biezuma. Pirms katras lietos udiet produktu Jctle ?nstgtetl
defekti, produkts ir JCICIIZStCIJ Uzglcbatetonglnc ja |epckojumcvesa, sausa vieta. Sis cimdi ir sertificétas pazinotaja iestade (sk.
mmas un atsauces uz ieprieks minetajiem standartiem norada, ka izstradgjums ctbllst minétajiem Elropcs standartiem. Sai
|nf rmacl ljai pievienoti, ja piemérojams, izstradaj Emc sasniegtie velktsee jas limeni saskana ar katru standartu. R s Procesa un
édl an cimdinos var but al ergacs [zraisitaji, kas var izraisit alergiskas reakcijas. Stkaka |nformccdc snieg’
ENG 82015+A1Et018 a = nodilums (x/4), b = griedana (x/5), ¢ = plisumi (x/4), d = caurums (x/4), e = Tl

! erobezotc liesmu izplatiba (x/4); b = siltuma kontakta pretestiba (x/4); ¢ = konvektiva sittuma (x/4); d = starojuma

sittuma (x/4); e = nelieli kauséta metala Saksti (x/4); f = ieli kauseta metdla oksti (x/4).

EN, 124772001+A1 2005 B TIPA: B tips ir ieteicams, ja nepiecieSama augsta vel'klbc Atips ir ieteicams visos paréjos gadijumos.

Paglaik nav standartizétas testesanas metodes, lai noteiktu UV staru caurlaidibu’caur clmdlem izmantotajiem materialiem, bet

pasrelzejcs metodes, kas izmantotas, projektgjot CllZSCII'gCIde metindtajiem, parasti nepielauj UV staru caurlaidibu. Lokveida
s iekartas neclzscrgc metinataj kontakta ar visam stravas vaditspejigam detalam. Cimdi nav paredzeti

nai mitros apstaklos. Nav piemeroti sanai.

Atbllstlbcs deklaracija ir pieejoma timekla vietne: skcﬂ ”

taze
M griezums (A Ildz F). X nozimé,

Kcesoleva klndapoc ri CE-mdrgis nditab vastavust mad 3?12016/425 olulistele ”?(Uﬁ tele, Mehocnllme vastupidavus kekhtl% @
indopa ui

?h mcls kui SOOJUSVCIStUpIdCNUS |b ogu Kil ta. Kui rel mlsklndlus on suurem
%? csu ge kueso ﬁapocrl liikuvate masinate e c s,etvc |dgtckerdumlse ohtr Esu g eml kaalide
miseks. Pu cmlne ja Idus el ole soovitatav. ei ole teadaoleval tcuc jooksul vad, el Ie volmcllk
|nd laks rmcrotc kcsutuslgak e solﬁub mltmest tegunst, nagu kcsutustlnglmu 2d ja kasutamise s s Kontrol |get t
enne iga kasutamist. Kui | se def s. Klnnltctud asutus

on kdesoleva kinda d nud (vt
Pi ja vu ees ool nimetatud standare |te|e ncutcv?d et toode vastab nimetatud Euron%)c standarditele. Sellele teabele
oote vastavus i |gc standardi nouetele. Tootmisprotsessis ja seega ka kindas voib esineda allergeene, mis

ivad pohjustada dmed itatud all
Eﬂ;@%eg& 3210201%1 a r?u?umlskmg%s x/45)b lo(ﬂclgndll?s 2;}5 scI rlé mlpgondlus (x/4), d =torkekindlus (x/4) e = TDM-I5ige (A kuni
EN 4072021 de ileviku (x/4), b
= viikesed su?cmehraclltl prit s?ng (I_ x/4); !
Eglsggﬂﬁé)OHAAQOOS TUUP B: Tu
Praegu puudub stcndurdltud ke semeetod UV-kiirguse labilaskvuse tuvustcml eks kindades k%suttf(mvote mcterjcllde puhul ng
E egi ltsed keevitgjate kaitsekindade pre H< S imise meetodid ei luba tavali tUV ~kiirguse ibilasl Kaarkeevitusseadm
itse I(eevm:uclt otsese kokkupuute eest koikide pingestatud osadega. Kindad ei ole moeldud kasutamiseks margades tlnglmustes
| SODI KO«
Vcstcvusg %erutsloon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

i tuleb toode asendada. Hoida originaalpakendis jahedas ja kuivas kol

=termiline konmktreslseﬁntsus x/4); ¢ = konvektiivne soojus (x/4); d = kiirgussoojus (x/4); e
suured sulametalli pritsm
(pi B soovitatakse kasutada, kui on vaja suurt osavust. Koikidel muudel juntudel soovitatakse

Slq pirstiniy CE Zenklas rodo, kcd jOS atitinka Reglamento 2015/425 esminiys reikalavimus. Mechcnmss savybés taikomos @
lelnuj, o Silumings savyk vispms pirstinem: mo plysimui lygis yra didesnis nei 1, nenaudokite $iy

R‘lrstmlq Salia judanéiy mcslnu, kad isvengtumete suslpclnlolmo puvojcus Nenaudokite cheminiy medziagy tvarkymui.

lerekomenduojama valyti ar prizidréti. Néra galimybés nustatyti tamavimo laikg, nes néra zinoma, i0s medzmgos laikui bégant
susi ew,otcmawmolallgle s priklauso n odauEellov ksnutgvz,ncu dojimo salygy ir daznumo. Pries Kiekvieng naudgjimq patikrinkite
pre q. Jei randama defekty, prod q reikia pakeisti. Laikykite originalioje pakuotgje vesioje, sausoje vietoje. Sios pirstings yra
sertifikuotos notifikuotosios |stcugos
Piktogramos ir nuorodos j minétus stc lartus rodo, kad gcmlnys otltlnkc nIE odytus Europos standartus. Kur% su 8ia informacija, jei
taikoma, pot ikiam Edml ovel imolygiai pagal kiekviel lartq. Gamybos procese irtodel pirstinese gali buti alergeny, kurie gali
cijas. ISsami informacija pateikiama

El nc? 018:a k‘nlhmas (x/4), b = pjovimas (x/5) c= plyslmos (x/4),d = pradrimas (x/4), e = TDM pjovimas (A-F). X reikia, kad
atl
:c nb9tgs liey snos plitimas (x/4); lg terminis kontaktinis spar ix/A),c konvekeing $iluma (x/4); d = spinduliné
SI|U a Tydyto metalo purslai (x/4); f = dideli i8lydyto metcopu slai (x,
EN 124772061+A12006 Ti PAS B tipas rekomenduojarms, kai reikalingas didelis vikrumas. Visais kitais atvejais rekomenduojamas

Sluga metu nérg standartizuoto bandymo metodo, leidZiancio nustatyti UV splndullq Fruslskverblmq per pirstinése naudojar
medziagas, taciau dabartiniai apsauginiy pirstiniy suvirintojams projektavi [)rustcl neleidzia UV splndullums
pﬂ]SISkVel'bﬂ LOI’]I(II’] suvlnnlmo]rungc necpscug? lf<VIﬂnt0jO nuo tleSIOgInlO Sq"/CIO su v|som|s| [ampq turin¢iomis dalimis. Pirstinés
néra skirtos naudoti dregnomis Sq|¥goml$ Netinka inam suvirinimui.

Atitikties deklaracija pateikioma interneto svetaingje: zr.

Marcajul CE de pe aceastd manusd indica conformitatea cu cerintele esenlt;lcle ale Regulamentului 2016/425. Performanta @
mecanicd se aplicd numai palmei, in timp ce ;t)e rformanta termicd se aplicd intregii manusi. Dacd nivelul de rezisten c

la rupere este i mare de 1, nu utlllz?tl aceastd manusd in apropierea masinilor n, m|$ocre pentru g evita orice risc

incurcare. Nu utl izati ntru mcnlpu larea substantelor chimice. Nu se recoman area say intrefinerea. Nu este posibila
determlncrec uratel de vi c, leoarece aceste materiale ny sunt cunoscute cafiind susceptibile de deteriorare in timp, iar dura
viatd va depinde de o serie T' c%ton, cumar fi condlgule si frecv%cﬁ utilizare, Venﬁc?tl produsul inainte de fiecare utilizare. D?cc
se constata defecte, produsul trebuie inlocuit. A se pdstra in ambalaju onglncl intr-un loc racoros i uscat. Aceastd manusd a fost
certificatd de organismul notificat (a se vedec *)

Pictogramele si refenntele la sta ? mP sus indicd faptul [ee] é]rtlcolul esée conf rm cu stnndcrdul (stcndclrde 3 euro)
(europene) mentionat (mentionate) Aceste informatii sunt insotite, rile de pel articol |n
conformitate cu fiecare standard. In procesul de productie i, prin Urmare, in manusd potﬁ prezenti clergenl, care pot provoca reactii
cle §|ce Detclu sunt prezentate mai jos;

12018 a = abraziune (x/4) b = t&iere (x/5), ¢ = rupere (x/4) d = perforare (x/4) e = tdiere TDM (A pand la F). X inseamn&
C° tesm' st itats o scer (4} b = rezistert o oot fric (/4) = oid tiva (/4); d = célh
a = propagare limita IGedrii (% = rezistentd la conta ermlcx ¢ = caldurd convectivé (x/4); d = caldurd
rcdla c x? ) e pstrgglgmlcl de metal ? pit x/4s f= stro;tm mari de meh:ﬁ
tEN t12477IQOO1 A12005 TIP B: Tipul B este recomandat a

oate celelalte c:

In prezent, nu exlstc ©0metodd de testare standardizatd pentru detectarea penetrdrii razelor UV prln materialele utilizate in manU$|, dar

metodele octuale de proiectarea mcnU$|k)rde [Drotectle pentru sudori nu permit, in mod normal, penetrarea razelor UV. Echipamentul

ge Vdcre cuarc glectric nu (J::rote jeaza sudorul de contactul direct cu toate |le sub tensiune. Manusa nu este conceputd pentru a
utl izatd in conditii de umiditate. Nu este adecvutc pentru sudarec cu arc ee Tic.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web:a se v

unci cand este nscesclru ‘0 dexteritate ridicatd. Tipul A este recomandat in

Oznacenie CE na tychto rukaviciach oznaduje sulad S0 zcklcd Vz\(ml poziadavkami nariadenia 2016/425. Mechanickd @
odolnost sa vztahuje len na dlan, zatial Co tepslna odolnost e na celé rukavice. Ak je Uroven odolnosti proti
R‘retrhnutlu vyssia ako 1, nepouzwcute tleto ru %e v bllzkostl pohybuqulch sa strojov, aby, ste,predisli riziku zamotania.
ivajte na manipul cc u s chemikalial poruica sq Cistit ani U Nie je mozné urcit Zivotnost, pretoze nie je zndme, Ze

by sa tieto mclte rigly Casom opotrel ,czxvotnost bude zquisiet od viacerych faktorov, ako su mienky a frekvencid pouzivania.
Pred kazdym ikontrolu jte vyrobok. Ak zisf by, vyrobok je potrebne vymenlt Sklodujte v pdvodnom obale na chiadnoma
suc om mieste. Tato rukavicg bola certifikovana notlﬁkovcnym ol %o

ramy a odkazy na vyssie uvedené nory m\{)gznccuju, Ze wrobok splm cltovane eurdpske normy. Tieto informdcie st v pripade
pqt[e yd plnene roviiami vykony, ktoré vyrot podla JeanﬂlV\(Ch noriem V pchese vyroby ateda aj v rukaviciach sa

rgér y, ktoré mozu sposobit alergicke reckcle Podrobnosti su uvedené ni
EN 388 2016+A1201§ ? olno t proti oderu (x/4), b= odolnost;protl prerezanlu (x/5),c= odolnost protl roztrhnutiu (x/4), d = odolnost
Erotl &regzchn iu (x/4), e = Inost proti prerezcnlu TDM (A gz F). Xznamenda, Ze te test nebol vyl
=0l oLy edzenhs0 slirenle %Jnge a (x/4) ) k&/epelny kontnktny odp/or (x/4),c= konvekcne teplo (x/4); d = salavé teplo (x/4);
oztavensho kovu (x 6 k

EN 12477%0& kX1 12005 TYP B: Typ B'sa odporucu, dak je vvzc\govum vvso&«: zruénost. Typ A sa odporiéa vo vietkych ostatnych

:r
‘EF

suocsnostl neeégtuje s%dcrdlzov?] G skyisobnd metdéda na detekciu prenikania U

ale 3 vania ochrannych rukavic pre zvaracov zvycajne neum
I ove zvcrunle nschr zvdraca pred priamym kontaktom so véetkymi Zivymi castnml

vihkom prostr hog na oblukov%é’vcrume

Vyhlasenie ozl ode je k dispozicii na webovej stranke: pozri *.

renlc cez materidly pouZité v ru %Iclach
Erenlkcnle UV ziarenia. Zariadenie na
ukavice nie su uréené na pouzitie vo

Oznaka CE na tej rokavici oznaduje skladnost z bistyenimi zohtevami Uredbe 2016/425. Mehanske lastnosti veljgjo samo @
za dlan, toplotne lastnosti pa za celotno rokavico. Ce je stopnja odlpomostl proti pretrganju veja od 1, te rokavice ne
yporabljajte v blizini gibljivih strojev, da se izognete nevarnosti zapletanja. Ne uporabljajte za ravnanje s kemikalijami
Ciscenije ali vzdrzevanje ni priporodliivo. Zivljenjske dobe ni mogoce doloCiti, saj ni znano, da bi se ti materiali s ¢asom poslabsali,
ZMjenjska doba pa je odvisna od Stevilnih dejavnikoy, kot so pogoji in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo preverite izdelek.
Ce ugotovite napake, je treba izdelek zamenijati. Shranjujte v onglnclnl embalazi na hladnem in suhem mestu. Ta rokavica je bila
certificirana s strani priglagenega organa (glej *).
Piktogrami in sklici na zgornje standarde kczeﬁ:» da izdelek ustreza navedenim evropskim standardom. Te informacije so, kjer je to
primerno, dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih izdelek dosega v skladu z vsakim standardom. V proizvodnem procesu in zato tudiv
rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko pcvzroclgo dlergijske reakcije. Podrobnosti so navedene spodaj:
EN 3882016+A1:22018: a = odpornost proti obrabi (x/4), b = odpornost proti prerezcnju (x/5) ¢ = odpornost proti raztrganju (x/4) d =
'\Fomost proti prebadanju (x/4), e = odpomost ;]I'Otl pl’SI’SZanU TDM (A do F). X pomeni, da preskus ni bil opravljen.

0:a = omeJeno Sirjenje plomenc (x/4); b = toplotna kontaktna odpornost (x/4) ¢ = konvekcijska toplota (x/4); d = sevalna
toplota (x/4); e =majhni brizgi staljene kovine (x/4); f = veliki brizgi staljene kovine (x/4).
EN12477:2001+A12005 TIP B: Tip B se priporoca, kcdclrje potrebna visoka spretnost. Tip A se It)nporc»ccl v vseh drugih primerih.
Trenutno ni standardizirane preskusne metode za ugotavijanje grodlrunjcl UV-sevanja skozi materiale, uporabliene v rokavicah,
vendar sedanje metode oblikovanja zasCitnih rokavic za varilce obi¢ajno ne dopuscajo prodiranja UV-sevanja. Oprema za oblo¢no
varjenje ne §Citi varilca pred neposrednim stikom z vsemi deli pod napetostjo. Rokavice niso namenjene za uporabo v viaznih
razmerah. Neprimeme za oblo&no varjen,
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

OsHaka CE Ha 0BOj pyKaBULW yKasyje Ha yCarmalleHOCT Ca CYLITMHCKM 3axTeBuMa Ypeabe 2016/425. MexaHuuke nepdopmaHce ®
OJHOCE Ce CaMo Ha Z/1a, [JOK Ce TEpMUUKe NephopMance ofIHOCE Ha LAty pyKasuLly. AKO j& HUBO OTMOPHOCTV Ha Kigatee Befn of 1,

He KOpUCTIT OBY PyKaBlLly y GMM3iHi MOKPETHYX MaLUUHa KaKO 6ICTe USDErM Pk Of 3aneT/baarba. He KOpUCTUTH 3a pyKoBatbe
xemukanmjama. He npenopyyje ce uwiherbe win ofpxasae. Huje Moryhie OfpenT paHm BeK jep Hiie NO3HATO fla Ce OBM MaTepijani
BPEMeHOM MoropLUaBajy, a PajHu Bek he 3aB11cuTI Off BulLe $aKTOpPa Kao LITO Cy YCIOBH 1 YUeCTanocT Kopuiuierba. [poBepuTe Npov3sor npe
cBake ynoTpeGe. Ako Ce OTKPUy HeAOCTaLW, MPOV3BOJ] MOPa BT 3avierbe. UyBaTI Y OpUIVIHANIHOM NaKOBatby Ha XTafHoM 11 CyBoM MecTy. Osa
PyKaBiL{a je CepTUPMKOBaHA Of} CTPaHe HOTUGUKOBAHOT Tena (Biav *).

[hkTorpami 1 pedeperie Ha rope HasefeHe CTaHAapAe YKasyjy fia je apTukan y Cknajly ca HaBefieHM eBPOTICKMM CTaH1apAOM/CTaHAapaVMa.
Ose nHbopvaLvie, FAe Je MpUMeH/bBo, NpafieHe Cy H1BOViMa NEPGOPMEHCH KOje je pTUKan MOCTUrao y CKafly Ca CBaKVM CTaHapAoM. Aneprei
MOTY GUTV MPUCYTHY Y MIPOLIECY MPON3BO/FLE M CTOTA Y PYKABULW, LTO MOXE 1333BaTV afepricke peakuvje. [leTarm Cy HasefieHw y HacTasky:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpasuja (x/4), b = ceuerse (x/5), ¢ = kngarbe (x/4), d = npobujatbe (x/4), e = pe3 no TDM (o A fo F). X 3Hauv aa Tect
HUje V3BpLIEH.

EN 407: 2?)20 a = OrpaH1UEHO LWNPetbe MiameHa (x/4); b = OTNOPHOCT Ha TEPMMUKM KOHTAKT (X/4); C = KOHBEKTUBHO 3pauetbe (x/4); d = 3pauerbe
(x/4); & = Mane Kan/buLie pacTorybeHor MeTana (x/4); f = Bervke KarsbuLe pacTorybeHor meTana (x/4).

EN 12477:2001+A1:2005 TN B: Tun b ce nperopyuyje Kaaa je noTpe6Ha BUCoka cripeTHocT. Tun A ce npernopyuyje y Ceim OCTanim Ciydajesuma.
TpeHyTHO He MOCTOjU CTaHIapOM3OBaHA METOJA WCMIMTVBAMA 33 OTKPUBAHE npogwpama YB 3pauetba Kpo3 Marepxy'ane KopuwheHe y
PYKaBULIAMa, a7 TPEHY THE METOE AN3ajHVP: YKaBILA 3 33BaPMBAYE OONUHO He 103B0baBajy MPoAvpatbe YB 3pauetsa. Onpema
33 33BaPVBaFbE JIYKOM He LITUTV 33BaPMBAYa Of} JVIPEKTHOT KOHTAKTA Ca CBUM MO} HAMOHOM Harasehim enosima. PykasiLe HICy n3ajHrpaHe
33 yroTpedy y BaXHIM YCTIOBIMA. HICY MOrOfiHe 33 3aBapHBatbe STyKOM.

V13jaBa 0 ycarnaleHoCTv JOCTyMHa je Ha BeG-CajTy: BugeT! **,

Oznaceni CE na téchto rukavicich oznatuje shodu se zdkladnimi pozadavky natizeni 2016/425. Mechanické viastnosti se
vztghuji pouze na dlcn, zatimeo tepelné vlcstnostl se vztahuji na celou rukavici. Pokud je urovert odolnostl protl rozgrzen
lo k

vy$Si nez 1, ney fte tyto rukavice v ti pohyblivych Stl'Oj aby net riziku zam ejte pri

manlpulcclschemlk eml Nedoporucuje se nlcnl udrzba. Nel urcit Zivotnost, protoze ne mmo by setvto materidly

&asem zhorSovaly, a Zivotnost bude zaviset na fadé faktord, JCIkO JSOU EOdml nky a frekvence pouzi Pred kuzdym pouzitim produkt
dujte v pivodnim obalu na chladném a suchém mists. Tyto

zkontrolu te. Pokud jsou zjigtény vady, musi byt produkt vyménen. Skl
rukavice byly certifikovdny oznamenym subjektem (viz *).
Piktogramy a odkazy na vy$e uvedené normy oznacuji, e vyrobek spliiuje citované evropské normy. Tyto informace jsou v pislusnych
prlpodech doplnény trovni vykonnostl, ktere vyrobek dosahuje podle jednotlivych norem. Ve vyrof nlm procesu a tudiz i v rukavicich
bgt glrltomny alergeny, které mohou olct alergické reakce. odrobnost/gsou uvedeny niZe:

EN 388:2016+A1:2018: a = odolnost proti odéru (x lolnost proti profiznuti (x/5) ¢ = olnost protl roztrzeni (x/4),d = odolnost proti
proplchnutl (x/4), e = odolnost proti profiznuti TDM (Acz F).X znamend, Ze zkouska nebyla proy

N 4072020: a = omezené $iteni plamene (x/4); b = tepelny kontaktni odpor (x/4); ¢ = konvekcnl teplo (x/4); d = sdlavé teplo (x/4); e =
mcle rozstriky roztaveného kovu (x/4); f = velké rozstiiky roztaveného kowu (x/4).
EN 133W%OO1+A12005 TYP B: Typ B se doporuduje, pokud je vyZzadovana vysokd obratnost. Typ A se doporuduje ve vech ostatnich
pfipadec
V soucasné dobé neexistuje Aostcndclrdlzovcnc zkusebni metoda pro detekci pronikani UV zdfeni materidly pouzitymi v rukavicich,
ale soutasné metody navrhovdni ochrannych rukavic pro svdrece obvykle neumoziiuiji pronikdni UV zareni. ZaFizeni Ero obloukové
svarovani nechrdni svdrece pred primym kontaktem se vemi zivymi ¢dstmi. Rukavice nejsou urCeny pro pouziti ve vihkém prostredi.
Nevhodné pro obloukové svafovani.
Prohldseni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

Mapkmposka CE Ha 3TUX nepuaTKax yKasbiBaeT Ha COOTBETCTBUME OCHOBHbIM TpeboBarmAmM Pernamenta 2016/425. MexaHnueckue @
XapaKTePUCTHKN OTHOCATCA TONIBKO K NI3fIOHM, & TM/IOBbIE XapaKTep CTI KA — KO BCem nepyaTkam. ECIv ypoBeHb ConpoTvBneHIs
pa3phisy NPeBbILIaET 1, He CMIONb3yITe 3T MepUaTKin BONNSM ABVXYLUMXCA MeXaHM3MOB, UTobbl M3bexaTb pucka sanyThisavia. He
YCTIOb3yiiTe /11 PaGOTH! C XuMUUECKIAMI BeLLECTBaMH. UUCTKA 1 YXOT HE PEKOMEHZYIOTCH. CPOK ity Bl ONpEeniTh HEBOMOXHO, TaK KaK 5T
MaTepUalTbi He MOJIBepKeHbl M3HOCY CO BPEMEHEN, a CPOK CyKObl 3aBIICHT OT PAAia $aKTOPOB, TaKWX Kak YCTIOBIA 1 UaCTOTa UCTIONb30BaHIS.
Tepes KaxbiM UCTONb30BaHUeM NPOBEPAIATe U3fie/e. [Py OOHAPYXeHNN JehEKTOB M3eriAe HEOBXOANMO 3aMEHITE. XPaHNTb B OPUTUHABHOM
YMaKOBKe B MPOX/TAHOM CYXOM MeCTe. 3T NepUaTKi CepTVGMLIMPOBaH YTIONHOMOUEHHBIM OPraHOM (CM. *).
TIVKTOrPaMMbl 11 CCBINKI Ha BbILUEYKa3aHHBIE CTAHAAPTHI YKA3BIBAIOT, UTO M3[jeNe COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM eBPOMENCKIM CTaHAapTaM. JTa
MHOOPMALWA COMPOBOXAAETCA, I 3TO Mp! , YPOBHAMM NPO (OCTH, JOCTATHY THiMM M3[IE/IMEM B COOTBETCTBUM C KaX[IbiM
CTaHgapToM. B npouecce npouM3BOACTBA 1, CNELOBATENHO, B MepuaTKax MOMYT MPUCYTCTBOBATH aifiepreHsl, KOTOpLIE MOTYT Bbi3bBaTb
annepriueckine peakun. MopobHas MH¢OpMaL\MR MPUBEEH HIDKE:
EN 388:2016+A1:2018: a = vcTvpahiie (x/4), b = nopes (x/5), ¢ = paspbiB (x/4), d = npokon (x/4), e = nopes TDM (o1 A fo F). X 03HauaeT, uto
VICMbITaHME He NPOBOAWOCh.
EN 407 2020: a = OrpaHIyeHHOE PacrpocTpaHeHe MnameHm (x/4); b = TepMuueckoe CONpOTUBIIEHIE KOHTAKTY (x/4); C = KOHBEKTUBHOE TEN/I0
IOBOE U3TyYeHre 0(/33) e = HebonbLuve 6pbi3nA pacnnasneHHoro meTanna (x/4); f = KpynHble Bpbi3rit pacrinasneHHoro MeTanna (x/4).
EN 12477:2001+A1:2005 T B: Tun B peKomeHayeTCs, Korfja TpebyeTcs BbICOKas JIOBKOCTb PyK. TvM A peKOMEHLYeTCA BO Ecex OCTaNbHbIX CITyUanX.
B HacTofilee BpeMA He CylleCTBYeT CTaHIAPTUIMPOBAHHOTO METOAA UCMbITaHUA [A P! npo; y uepes
MaTepHarth, UCTIONb3yeMble B MepuaTkax, Ho COBPEMEHHBIE METOZbl POSKTVIPOBAHIA 3aLMTHLIX NIEPUATOK V1A CBApUINKOB OﬁbMHO He [10MycKaioT
MpOHVKHOBeHWA YO-13nyqeryA. ObopyfioBaHie A AYroBOii CBAPKM He 3alLMLIAET CBAPLUMKA OT MPAMOTO KOHTAKTa CO BCeMi TOKOBE/YLLMA
uactamin. MepuaTkii He NpejHasHaueHs! 1A UCTIONb30BaHIA B YCTIOBUAX MOBBILIEHHOI BIXHOCTI. He MOXOLAT A1 [yroBOV CBapKA.
[lexnapaLiuA o COOTBETCTBAM IOCTYHA Ha BeG-Caiite: cum. **.

CE oznaka na ovoj rukavici oznacava sukladnost sa sustinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Mehanicka svojstva odnose ®

se samo na dlan, dok se toplinska svojstva odnose na cijelu rukavicu. Ako Le razina otpornosti na leranje veca od 1,
ne koristite owu rukavicu u blizini pokretnih strojeva kako biste izbjegli rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje
kemikalijama. Ne preporuguie se Ciscenje ili odrzavane. Nije moguce odrediti vijek trajanja jer nltepoznoto da se ovi materijali s
vremenom pogorsavaju, a vijek trajanja ovisit ¢e o nizu cimbenikg kao $to su uvjetii ucestalost uporabe. Provierite proizvod prije svake
uporabe. Ako se pronadu nedostaci, prolzvod treba zamijeniti. Cuvaijte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ovu je
rukavicu certificiralo notificirano tijelo (vidi *).

Piktogrami i reference na gore navedene standarde ukazuju na to da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ove
informacije, gdje je primjenjivo, popracene su razinama performansi koje je proizvod postigao prema svakom standardu. Alergeni
mogu biti prisutni u proizvodnom procesu i stoga u rukavici, sto moze uzrokovati alergijske reakcije. Detalji su navedeni u nastavku:
tENt3882016+A(1jQO18 a = abrazija (x/4), b = rezanje (x/5), ¢ = trganje (x/4), d = probijanje (x/4) e = rez po TOM-u (od A do F). X zna¢i da
est nije proveden.

% 2020: a = ograniceno $irenje plamena (x/4); b = otpornost na toplinski kontakt (x/4) ¢ = konvekcijsko zradenje (x/4); d = zracenje

(x/4) e = sitni prskaniji rcstopljenog metala (x/4) f = veliki prskanii rastoplienog metala (x/4)
kada je potrebna visoka spretnost. Tip A e preporucuje u svim ostalim slu¢ajevima.
Trenutno ne postoji standardizirana metodc |s ivanja za otkrivanje prodiranja UV zragenja kroz materi \/cle korigtene u rukavicama,
ali postojece metode projektiranja zastitnih rukavica za zavarivace obicno ne dopustaju prodiranje UV zracenja. Oprema za lu¢no
zavarivanje ne §titi zavarivaga od izravnog kontakta sa svim pod naponom. Rukavica nije dizajnirana za upotrebu u mokrim uvjetima.
Nije pogodna za lu¢no zavarivanie.

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi *.

Mapkygarta CE Ha UMX pyKaBuuKax CBIQUWTb MpO BIAMOBIAHICT> OCHOBHWM BUMOTaM Pernamenty 2016/425. MexaHiuHi @
XapaKTepUCTVKY CTOCYI0TLCA NALE AONOH], TO] AK TENNOBI XapaKTePUCTVKM CTOCYIOTLCA PYKABUHOK Y LiNOMy. AIKILO piBeH CTiiikocTi

O pO3DYBY NIEpeBULLYE 1, He BUKOPUCTOBYWTe Lii PyKaByuKk NOBAV3Y pyXxomoro 06naaHaHHs, LioG yHIKHY T prsIky 3annyTysanHa. He
BUKODUCTOBYiiTe 1A poﬁow 3 XIMIUHIMN PEUYOBHHaMN. He PEKOMEHYETHCA UMCTUTI 360 06CIyroByBaTI. HEMOXIIMBO BI3HaUATM TepMiH Cryk6H,
OCKIbKM L MaTe pianit He MifAaIoTCA 3HOLIEHHIO 3 YaCOM, a TepMiH CNlyXOW 3anexXuT Bifl pARY (aKTOPI, TakV1X Ak YMOBM Ta YacToTa BUKOPUCTaHHA.
Tepez| KOXHYIM BUKOPUCTaHHAM NepesipaviTe B1pi6. AKUIO BUABNEHO ZIeheKTu, B1PI6 HEOBXIAHO 3aMiHUTH. 36epiraiiTe B OpHTIHATbHIA YNakosl B
TIPOXOTNOAHOMY, CyXoMy MCL. Lli pyKasiuki cepTuikoBari HOTMGIKOBaHIM OpraHoM (1v. ).

TTIKTOrpaM¥ Ta NOCWNIaHHA Ha BHUje3a3HaueH! CTaHAAPTU BKa3yloTb Ha Te, WO BUPIG BIAMOBI/a€ 3a3HaYEHNM €BPOMENCHKMM CTaraapTaM. Lis
iHbOPMALIiA CYNPOBORXYETLCA, A€ Lie AOPEUHO, PIBHAMM eheKTUBHOCTI, AOCATHYTIMY BIAPOBOM BIAMOBIAHO A0 KOXHOTO CTaHAAPTY. fnpouecw
BUPOGHILITBA, & OTKE, | B PyKaBINUKaX MOXyTb Gy T MDUCYTHi aneprey, fiki MOXyTb BUKTIVKATV anepriuni peakLi. [leTansHa iHopMmaLlia HasegeHa

HIDKUE:
EN 3882016+A1:2018: a = cTuparHa (x/4), b = pisaHHa (x/5), ¢ = po3puearHa (x/4), d = npokoniosaHHs (x/4), e = pisaHra TDM (sig A go F). X
03HauaE, LLO BANPOOYBAHHA HE NPOBOANIOCA.

EN 407:2020: a = obvexete nolwvpeHHa nonymn (x/4); b = TepmocTiiiKicTs Ao KOHTaKTY (/4); ¢ = KoHBeKTMBHe Terio (x/4); d = Tennose
BUNPOMIHIOBAHHS (X/4); € = HeBesvki Bpr3Ki posnnagneHoro metany (x/4);f = sennki 6pw3><w po3nnasneHoro meTany (x/4).

EN 12477:2001+A1:2005 TUM B: Tun B pekomeHAyeTLCA, KONW MOTPIOHa BUCOKa CIPUTHICTb PyK. TMH A peKOMeHﬂyETbCR B YCiX IHWIX BUNajKax.
Hapasi He icHye CTaHJapTU3OBAHOTO METORY BUMpODYBaHHA [1A npo; np yepes matepianv, o
BUKOPUCTOBYIOTBCA B PYKABIAUKAX, alle CyUacHi METORM MPOEKTYBAHHA 3aXVICHUX PYKaBIUOK ﬂﬂﬂ 383PIOBANILHIKIB 333BUUall He [OMyCKaloTb
npo YO-snnpomi Of 1A AYrOBOTO 38aIOBAHHA He 3aXVLac 3BapIoBANbHIKA B MPAMOTO KOHTaKTy '3 yciMa
CTPYMOB/lyUMMM UaCTUHAMM. PyKABHUKI He MpU3HAUEH] [Y1A BUKOPUCTaHHA Y BOTIOTHX YMOBAX. He MXOZATS AR [ FOBOTO 383pIOBaHHA.
[leknapaLis BignoBiAHOCTI JOCTYMHa Ha BeG-CalTi: ane. **.

Mapkupokata CE Bbpxy Tasi pbkaBuLa Nokassa CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE M3/ CKBaHMA Ha PernameHT 2016/425. MexaHnuHuTe @
XapaKTepUCTHKA Ce OTHACAT CaMO 3 [INaHTa, [JOKATO TEPMUUHITE XaPaKTEPUCTUKY Ce OTHACAT 3a UANaTa PbKasUUa. AKO HBOTO Ha
YCTOWUMBOCT Ha PaskbCBaHe e MO-TOMIAMO OT 1, He USMON3BaifTe Tasu PbKaBMLA B G7M30CT 10 ABIDKELLN CE MaLIMHY, 33 [a n3berHete

pyick oT 3anuTare. He vanonssaiire 3a pa6ora ¢ xvikani. He ce Mperopbusa rodviCTeaHe uiv ogapkka. He e BE3MOXHO A ce onpefeni
EKCMIOATALIMOHEH XJBOT, Thil KATO He € U3BECTHO Te31 MaTepMariA fja Ce BIOWLIABAT C TEUEHNE Ha BPEMETO, @ eKCTIOATALIMOHHIAT XIMBOT 33BICK OT
peavLia GakTopy, Karo YCIIoBIA 1 YecToTa Ha yrioTpeba. [poBepABaITe NPpofyKTa npeu BCAKa yroTpeba. AKO GbaT OTKPITH fiedeKTi, MPORYKTLT
TPROBA 2 Gbjle 3aMeHeH. ChxPaHABaVTe B OPUTIHATIHATA OMAKOBKA Ha XITAfIHO 1 CyXO MACTO. Ta3it PEKABHLA € CepTUGLPaHa OF HOTUMLMPaH
opraH (Bux *).

TVKTOrpaMiTe 1 MO30BABAHWATA Ha FOPHITE CTAaHIApTU MOKA38aT, Ye MPOMYKTLT OTTOBAPA Ha LATUPAHATE eBPOMENCKA CTaHgapT. Tasu
MHOOPMALWAA € MPUIPYXKEHa, KbETO € MPUTIOXIMO, OT H1BATa Ha eEKTMBHOCT, NOCTUIHATI OT MPOJYKTa ChIMACHO BCEKY CTaHAapT. B
MPOM3BO/ICTBEHMA NPOLIEC 1 CNELOBATENHO B PbKABMLAT MOTAT Ja NPUCLCTBAT aNlepreHy, KOUTO MOTaT A NPEAN3BIKAT aNeprUuH PeaKLn.
Mofpo6HOCTY Ca faneHm no-gony:

EN 388:2016+A1:2018: a = n3HocBaHe (x/4), b = paspassane (x/5), ¢ = paskbceaHe (x/4), d = npobusate (x/4), e = paspsssaqe TDM (A go F). X
03HauaBa, ue TECTET He e BT N3BBPLLEH.

EN407:2020: a = orpaHiueHo pasnpoCcTpaHeHie Ha niambKa (x/4); b = TepMuUHa KOHTaKTHa YCTOMUMBOCT (X/4); C = KOHBEKTVBHA TommHa (x/4);d
= TbUMCTA TOMIMHA (X/4); € = ManKin MPbCKV pasToneH MeTan (x/4); = roniemu Npbcki pastorneH Metan (x/4).

EN 12477:2001+A1:2005 TUM b: Tun b ce npenopbuBa, KOraTo Ce 131CKBa BUCOKa CPBUHOCT. Tun A ce npenopbysa BbB BCUUKI OCTaHaM Cityya.
TOHACTOALLEM He CbLIECTBYBA CTaHIAPTI3/APaH METO/] 33 M3MUTBAHE 33 OTKPUBAHE Ha MPOHIKBAHE Ha YITTPABIONIETOBM TbUV MPE3 MATEPUANATE,
V3MIOM3BaHI B PBKABULIMTE, HO HACTOALATE METO[M 33 MPOEKTUPAHE Ha 3allTHA PBKABALM 33 33BApUMLM OOMKHOBEHO He MO3BOMABAT
NPOHKBAHE Ha Y/TPABONETOBM MTbui. OBOPYIBAHETO 33 ENIEKTPOILIOBO 33BaPABAHE He MPE/iNa3sa 3aBapUMKa OT [MPEKTEH KOHTAKT C BCUUKMA
UaCTU NI0J) HanpexeHve. PbKaByLiaTa He € Npe/iHasHayeHa 3a yrioTpe6a BbB BllaxHi yCioBuA. He e NOXOAALLA 33 eNeKTPOBIoBO 3aBapABaHe.
[lexnapaLiuATa 33 CbOTBETCTBIE € [OCTBIHA Ha yebcaiiTa: BIK **.

Bu eldiven Uzerindeki CE isareti, 2015/425 saylll Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygun oldugunu gésterir. Mekanik

performans sadece avug ici icin ge \{ken, rmal performans eldivenin tamami icin gegerlidir. Yirtiima performansi

seviyesi 'den blyukse, dolanma riskini dnlemek icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayin. Kimyasallann

ta?lnrmslnda kullanmaYln Temizlik veya bakim 6nerilmez. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve kullanim émra

kullanim kosullan ve siklig gibi bir dizi faktdre bagh oldugundan, kullanim 6mri belidenemez. Her kullanimdan 6nce rtini kontrol

edin, Kusurlar bulunursa, Grtn de%gﬁrilmelidir. Orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis kurulus

tarafindan sertifikalandinimistir (o

Piktogramlar ve yukaridaki stondartlara yapilan atiflar, rintn belirtilen Avrupa standartlanna uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilers,

U\égun oldugu durumlarda, her bir standarda gére Grindn ulastigi performans seviyeleri eslik eder Uretlm stirecinde ve dolayistyla

nde alerjenler bulunabilir ve bu da cleqlk reaksiyonlara neden olabilir. Aynintilar asagida verilmistir:

EN|388 01 5+|A12018 a=asinma (x/4), b=kesilme (x/5), ¢ = yirtima (x/4),d = delinme x/4§c =TDM kesllme (Aila F). X, testin yapiimadigi

anlamina gelir

EN 4072020 c =sinirli CI|€V yayllmasi (x/4); b = termal temas direnci (x/4); ¢ = konvektif isi (x/4); d = radyan 1s1 (x/4); e = klictk erimis
metal sicramalari (x/4); f bu ik erimis metal sicramalart (x/4).

EN 124 OO1+A1 2005 TIP B: Yuksek el becerisi gerektiginde Tip B onerilir. Diger ttim durumlarda Tip A énerilir.

Su anda eldivenlerde kullonllon malzemelerden UV isinlarinin gecmesini tespit etmek i¢in standart bir test yontemi bulunmamaktadir,

ancak kaynakeilar icin koruyucu eldivenlerin tasarlanmasinda kullanilan meveut yontemler normalde UV isinlarinin gecmesine izin

vermemc\ﬁtedlr Ark kaynagi ekipmani, kaynakeryr tim canli pargalarla dogrudan temastan korumaz Eldiven, 1slak kogullarda kullanim

icin tasarlanmamistir: Ark kaynagi icin uygun degl fir.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bl

Oznaczenie CE na tej rekawicy wskazuje zgodnos¢ z zasadniczymi wymaganiami rozporzqdzenia 2016/425. Wiasciwodci
mechaniczne dotyczq wytgeznie dtoni, natomiast wiasciwosci termiczne dotyczthobej rekawicy. Jesll poziom odpornosci @
narozdarcie jest wigkszy niz | nie nalezy uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych maszyn, aby unikngg ryzyka zaplgtania
sig. Nie nalezy uzywa¢ do pracy z chemikaliami. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacji. Nie jest mozliwe okreslenie okresu
uzytkowania, poniewaz nie wiadomo, czy materiaty te ulegajq z czasem degradacii, a okres uzytkowania zalezy od wielu czynnikow,
takich jak warunki i czestotliwos¢ uzytkowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. W przypadku stwierdzenia wod
produkt nalezy wymienic. Przechowkucworyglnclnym opakowaniu wchtodnym, suchym miejscu. Rekawica ta zostata certyfikowana
rzez Jednost(l;g notyfikowang (patrz *).
| ktogramy i odniesienia do powyzszych norm wskazui, ze produkt jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi. Informacjom
tym towarzyszq, w stosownych przypadkach, poziomy wydajnosci oslqg{uete przez produkt zgodnie z l<clz£e normg. W procesie
pl?dukcjl, a tym SClem w rekawicach, mogq wystepowac alergeny, ktére mogq powodowac reakcje alergiczne. Szczegdtowe
informacje o ponizej:
EN 388201 +A12018 c sclerunls (x/4), b = cigcie (x/5), ¢ = rozrywanie (x/4), d = przebicie (x/4), e = cigcie TDM (od A do F). X oznaczo,
e badanie nie zostato przeprowadzone.
EN 4072020 a =ograniczone rozprzestrzenianie sig plomienia (x/4) b = odpornoéé na kontakt termiczny (x/4); = cieplo konwekcwne
(x/4);d. —clego promieni u ce (x/4), e = mate rozpryski stopionego metalu (x/4); f = duze ro: _Pryskl stoplonego metalu (x;
EN 1247;20 +AT2005 T - Typ B jest zalecany, gdy wymagana jest wysoka' zrgcznosé: A jest zalecany we wszystklch innych
przypadkach.
Obecnie nie ma znormalizowanej metody badania przenikania promieniowania UV przez materiaty uzyte w rekawicach, ale obecne
metody | projektowunlu rekawic ochronnych dla spawaczy zazwyczaj nie pozwclc{q na przenikanie promieniowania UV. Sprzet do
spawania fukowego nie chroni spawacza przed bezposrednim kontaktem ze wszystkimi czesciami pod napieciem. Rekawica nie jest
przeznaczona do uzytku w wilgotnych warunkach. Nie nadaie sig do spawania tukowego.
Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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